Gloria: Missa VIII “de Angelis” pl
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Lori- a in excélsis De- 0.  Etin terra pax hominibus bona voluntatis. Lauda-

Glory in highest to God. And on earth  peace tomen ofgood  will We praise
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mus te. Benedicimuste. = Adord- muste. Glo-ri-i-cimuste.  Grati- as agimus tibi
you.  Webless you. We worship you. We glorify you. Grace/thanks — we thank you
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propter magnam glé-ri- am tu- am. Doémine De-us Rex cxléstis, De-us Pater omni- po- tens
on account of great glory yours. Lord God King  heavenly, God Father all-powerful
| a
A L A
| . 1 .
e e, oot % e Sar
A A

I
Doémine Fili unigénite, JESU CHRISTE. Dodmine De-us, Agnus De-i, Fi-li-us Pa- tris.
Lord Son  only-begotten, Jesus Christ. Lord God, Lamb of God, Son of the Father.
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Qui tollis peccita mundi,

miseré- re nobis.

Qui tollis peccata mundi,

susci- pe depre-

Who  rtakes sin of the word, have mercy on us. Who  takes sin of the world, receive supplications
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ca-ti- 0-nem no- stram. Quisedes ad déxteram Patris, miserére nobis. Qué- ni- am tu
of us. Who  sits at  right-hand of the Father,  have mercy on us. For you
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so- lus sanctus. Tu solus DOmi- nus. Tu solus Altissimus, JEsu CHRISTE. = Cum Sancto
alone holy. You alone Lord. You alone Most-High, Jesus Christ. With Holy
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Spiritu, inglo-ri- a De-i Pa- tris. A- men. <>
Spirit, in  glory of God Father. Amen.



